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TECHNICKÉ ÚDAJE: 
Napätie: 	 220-240V, 50-60Hz 
Výkonnosť: 	 1120W 
Kapacita vody:	 350 ml

ZAZNAMENUJ TIETO INFORMÁCIE.

Číslo modelu: �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Sériové číslo: � �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

Dátum nákupu: �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������� 
(Uschovajte si účtenku)

Miesto nákupu: � �������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

POZORNE SI PREČÍTAJTE
A USCHOVAJTE SI HO NA ĎALŠIE POUŽITIE
Táto používateľská príručka je navrhnutá tak, aby vám pomohla plne spoznať váš nový parný a 
drhnúci mop.

IPX4

ĎAKUJEME
že ste si zakúpili parný mop Shark na čistenie a dezinfekciu
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Toto označenie znamená, že tento výrobok nemožno likvidovať spolu s iným odpadom z domácnosti. Recyklujte zodpovedne, aby ste predišli možnému poškodeniu 
životného prostredia alebo ľudského zdravia v dôsledku nekontrolovaného skládkovania s cieľom podporiť udržateľné opätovné využívanie materiálových zdrojov. 
Ak chcete odovzdať použitý spotrebič, využite systémy spätného odberu a zberu alebo sa obráťte na predajcu, u ktorého ste tento výrobok zakúpili. 

Tento výrobok môžu odovzdať na ekologickú recykláciu. Ďakujeme, že ste si zakúpili parný a čistiaci mop Shark.

Táto príručka vám má pomôcť plne porozumieť vášmu novému parnému čističu a sušičke Shark. Pozorne si ho prečítajte a uschovajte si ho pre 
budúce použitie. Zoznam príslušenstva pre tento model nájdete na vnútornej strane škatule.

Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa parného a čistiaceho mopu Shark, obráťte sa na zákaznícky servis Shark®.
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VAROVANIE SPOTREBIČ NESMÚ POUŽÍVAŤ OSOBY SO ZNÍŽENÝMI FYZICKÝMI, ZMYSLOVÝMI ALEBO DUŠEVNÝMI 
SCHOPNOSŤAMI ALEBO S NEDOSTATKOM SKÚSENOSTÍ A ZNALOSTÍ, POKIAĽ NIE SÚ ZODPOVEDNÉ ZA SVOJU BEZPEČNOSŤ PRI POUŽÍVANÍ SPOTREBIČA
DETI BY NEMALI POUŽÍVAŤ TENTO SPOTREBIČ ANI SA S NÍM HRAŤ.POČAS POUŽÍVANIA JE POTREBNÝ PRÍSNY DOHĽAD, ABY STE ZABEZPEČILI, ŽE SPOTREBIČ BUDE MIMO 
DOSAHU DETÍ.PRED POUŽITÍM PARNÉHO A DRHNÚCEHO MOPU ODPORÚČAME PREČÍTAŤ SI NÁVOD NA POUŽITIE A STAROSTLIVOSŤ OD VÝROBCU PODLAHY.

_
VAROVANIE:  Nebezpečenstvo popálenia. Para vychádzajúca z parného mopu je veľmi horúca a môže spôsobiť popáleniny. Pri používaní parných a 	

čistiachich mopov buďte opatrní.
VAROVANIE: Parný mop uchovávajte mimo dosahu detí.

_VAROVANIE: Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa so spotrebičom nehrali.

1.	 Tento spotrebič môžu používať osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami 
alebo osoby s nedostatočnými skúsenosťami a 
znalosťami za predpokladu, že boli pod dohľadom 
alebo boli poučené o bezpečnom používaní spotrebiča 
a rozumejú príslušným nebezpečenstvám. Čistenie 
a údržbu by nemali vykonávať deti. Spotrebič a jeho 
kábel uchovávajte mimo dosahu detí. NEDOVOĽTE, 
aby sa používal ako hračka použité. Ak sa zariadenie 
používa v blízkosti detí, je potrebný prísny dohľad.

2.	 Keď je spotrebič pod napätím alebo keď chladne, 
uchovávajte ho mimo dosahu detí.

3.	 Počas používania NIKDY neotáčajte paru a drhnúcu 
hubku na bok a NIKDY nenasmerujte paru na ľudí, 
domáce zvieratá alebo voči rastlinám. Kvapalina alebo 
výpary by sa nemali vylievať na zariadenia obsahujúce 
elektrické komponenty, ako sú rúry do vnútra.

4.	 Nabíjací port nesmie byť počas používania otvorený.
5.	 Systém používajte len na určený účel.
6.	 Nemal by sa používať na vykurovanie miestnosti.
7.	 NEPOUŽÍVAJTE vo vonkajšom prostredí.
8.	 NENECHÁVAJTE parný a drhnúci mop bez dozoru, keď 

je zapojený do elektrickej siete. vždy odpojte napájací 
kábel z elektrickej zásuvky, keď ho nepoužívate a pred 
údržbou.

9.	 NEDOVOĽTE deťom používať parné a drhnúce mopy. 
Pri používaní v blízkosti detí, domácich zvierat alebo 
rastlín je potrebné dbať na zvýšenú opatrnosť.

10.	 Používajte iba tak, ako je popísané v tomto návode na 
použitie.

11.	 Používajte iba príslušenstvo odporúčané výrobcom.
12.	 NEPOUŽÍVAJTE s poškodeným káblom alebo 

zástrčkou. Ak sa parný A čistiaci mop nefunguje tak, 

ako by mal, alebo bol spadnutý, poškodený, ponechaný 
vonku alebo ponorený do vody, vráťte ho spoločnosti 
SharkNinja Europe Limited na kontrolu a opravu. 
Nesprávna montáž alebo oprava môže mať za následok 
úraz elektrickým prúdom alebo poranenie parného a 
drhnúceho mopu pri použití.

13.	 Na ochranu pred rizikom úrazu elektrickým prúdom 
NEPONÁRAJTE parný a drhnúci mop do vody alebo 
inej tekutiny.

14.	 NEMANIPULUJTE s konektorom ani s parným a 
drhnúcim mopom mokrými rukami a nepoužívajte ho 
bez obuvi.

15.	 NENECHAJTE sa ťahať alebo prenášať za kábel, 
nepoužívajte kábel ako rukoväť, nezatvárajte na 
kábel dvere ani neťahajte za kábel na ostrých hranách 
alebo rohoch. NEBEZPEČNE prechádzajte cez šnúru 
parou alebo drhnutím. Šnúru držte mimo dosahu 
vyhrievaných povrchov.

16.	 NEODPÁJAJTE napájací kábel za šnúru. Ak chcete 
odpojiť zástrčku, uchopte ju a vytiahnite zo zásuvky. 
NEPOUŽÍVAJTE predlžovacie šnúry ani zásuvky s 
nedostatočným prúdom.

17.	 Do otvorov parných trysiek NEUMIESTŇUJTE žiadne 
predmety. Ak je parná dýza zablokovaná, prestaňte ju 
používať.

18.	 Pod parný a drhnúci mop NEPOKLÁDAJTE ruky ani 
nohy, pretože sa veľmi zahrieva.

19.	 Parné a drhnúce mopy len na hladké, vodorovné 
povrchy použitie. NEPOUŽÍVAJTE na steny, pulty alebo 
okná.

20.	 NEPOUŽÍVAJTE na kožu, voskovaný nábytok, 
syntetické tkaniny, zamat alebo iné jemné materiály 
citlivé na výpary.

21.	 Do vody používanej v parnom mope NEPridávajte 

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
LEN NA POUŽITIE V DOMÁCNOSTI
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čistiace prostriedky, parfumy, oleje ani iné chemikálie, 
pretože tým stráca platnosť záruka a môže, ale nemusí 
môže byť jeho používanie bezpečnejšie. Ak žijete v 
oblasti s tvrdou vodou, odporúčame vám používať 
destilovanú vodu na pre parný mop.

22.	 NIKDY neskladujte ani nenechávajte parný a drhnúci 
mop na jednom mieste, keď je nasadená podložka Dirt 
Grip, pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu povrchov.

23.	 Pred odstránením podložky Dirt Grip odpojte 
zariadenie od siete a nechajte ho vychladnúť.

24.	 Pred čistením odpojte parnú a drhnúcu podložku zo 
zásuvky. Na čistenie vonkajšieho povrchu použite 
suchú alebo vlhkú handričku. Na parný a drhnúci mop 
NELEJTE vodu a na čistenie NEPOUŽÍVAJTE alkohol, 
benzén ani riedidlo na farby.

25.	 Pri používaní parného a čistiaceho mopu na čistenie 
schodov je potrebné postupovať mimoriadne opatrne.

26.	 NIKDY NEPOUŽÍVAJTE PARNÝ A DRHNÚCI MOP BEZ 
NASADENIA PODLOŽKY NA ZACHYTÁVANIE NEČISTÔT.

27.	 Udržujte pracovný priestor dobre osvetlený.
28.	 Parný a čistiaci mop skladujte na chladnom a suchom 

mieste v uzavretom priestore.
29.	 Aby ste zabránili preťaženiu obvodu, NEPOUŽÍVAJTE 

iné zariadenia do rovnakej zásuvky (obvodu) ako parný 
a čistiaci mop.

30.	 Aby ste predišli poškodeniu popálením, vždy pred 
vybratím alebo výmenou mopov, príslušenstva alebo 
podložiek Dirt Grip odpojte spotrebič zo siete a nechajte 
ho vychladnúť.

31.	 Parný a drhnúci mop je určený na čistenie tvrdých 
podlahových povrchov, ktoré odolávajú vysokým 
teplotám. NEPOUŽÍVAJTE na nelakované drevené 
alebo nelakované keramické podlahy. Na voskovaných 
povrchoch a niektorých podlahách bez vosku môže 
teplo a para spôsobiť, že sa lesk stratí. Pred použitím 
parného a drhnúceho mopu odporúčame informovať 
sa u výrobcu podlahy návod na použitie a starostlivosť. 
Spotrebič nepoužívajte, ak z neho tečie.

32.	 Vlasy, voľný odev, prsty a všetky časti tela držte mimo 
otvorov a pohyblivých častí.

33.	 Parný mop počas používania NENOSTE.

ULOŽTE SI TIETO POKYNY
PRED POUŽITÍM SI POZORNE PREČÍTAJTE

EN
G

LI
SH
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MONTÁŽ PARNÉHO A ČISTIACEHO MOPU

TIP: Pridávanie chemikálií alebo čistiacich prostriedkov (vrátane octu) môže poškodiť parný mop a je nebezpečné pre vás, vašu rodinu a domáce zvieratá.

EN
G

LI
SH

1.	 Vložte mop do tela parnej tyče, kým nezacvakne na miesto. 2.	 Ak chcete pripevniť mäkké čistiace podložky Dirt Grip, položte obe 
podložky na podlahu plastovými krúžkami smerom nahor. Nastavte 
zariadenie priamo nad plastovými krúžkami vankúšov. Opatrne spusťte 
hlavu mopu na vankúše a zatlačte ju, kým vankúše nebudú bezpečne 
upevnené.

3.	 Pred naplnením nádržky na vodu odpojte parný mop zo zásuvky. Ak chcete 
nádržku vybrať, odpojte ju od tela mopu. Odtiahnite horný gumový plniaci 
uzáver a naplňte ho výlučne studenou vodou alebo vodou s normálnou 
teplotou.

4.	 Keď je nádržka plná, vložte ju späť do tela mopu vložením nádržky späť 
do tela mopu.

1. Obrázok

2. Obrázok
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POUŽÍVANIE PARNÉHO A ČISTIACEHO MOPU

1.	 Otočením rýchloupínacieho držiaka kábla úplne odviňte napájací kábel. 
Zapojte ho do elektrickej zásuvky.

2.	 Po pripojení prejde mop do pohotovostného režimu a všetky 3 
kontrolky úrovne pary budú blikať. Stlačením tlačidla Mode (Režim) 
vyberte Light (Ľahký), Normal (Normálny) alebo Deep (Hlboký) a 
počkajte 20 sekúnd, kým sa para uvoľní.

3.	 Naklonením rukoväte smerom nadol aktivujete rotujúce podložky. 4.	 Ak chcete aktivovať parný ventilátor, stlačte tlačidlo na rukoväti, čím 
aktivujete parný ventilátor. na odstránenie odolných škvŕn.
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Parný mop Shark má 3 inteligentné nastavenia regulácie pary, takže si môžete vybrať ideálne množstvo pary pre každú čistiacu úlohu. V režime NORMAL sa 
podložky otáčajú rýchlejšie a vytvárajú viac pary ako v režime LIGHT. V režime DEEP sa podložky točia najrýchlejšie a produkujú maximálne množstvo pary. 
Stlačením tlačidla Mode (Režim) vyberte úroveň pary.

INTELIGENTNÁ REGULÁCIA PARY

PARNÁ TRYSKA:

1.	 Ak chcete vyčistiť odolné nečistoty s extra čistiacim výkonom, posuňte špičku 
trysky o 5 až 10 centimetrov od nečistôt (obrázok 3) a potom podľa potreby 
stlačte a podržte tlačidlo Steam Blaster (pri najodolnejších nečistotách ho podržte 
stlačené dlhšie).

2.	 Pred drhnutím počkajte 5 sekúnd, aby para prenikla do nečistôt.

Tip: Pri odolnejších škvrnách nechajte pôsobiť 20 sekúnd alebo dlhšie.

NA DEZINFEKCIU PODLAHY*:

1.	 Na čistiacu hlavu pripevnite čisté mäkké čistiace podložky Dirt Grip.

2.	 Pripojte spotrebič, nakloňte mop smerom k sebe a stlačením tlačidla režimu vyberte nastavenie NORMAL. Podložky sa potom začnú otáčať.

3.	 Počkajte aspoň 20 sekúnd, kým spotrebič začne produkovať paru.

4.	 Ak chcete spotrebič pripraviť na dezinfekciu, začnite mopovať pohybmi tam a späť na vhodnom, pevnom a utesnenom povrchu tvrdej podlahy. Po 
troch minútach je prístroj pripravený na dezinfekciu.

5.	 Pohybujte hlavicou mopu pomaly a rovnomerne po dezinfikovanej ploche, pričom vyvíjajte stály tlak smerom nadol. Pomaly opakujte a dbajte na 
to, aby ste pokryli celú dezinfikovanú plochu aspoň 15 ťahmi.

*Testy dezinfekcie sa uskutočnili v kontrolovaných testovacích podmienkach. Na úplnú dezinfekciu s hlavicou mopu nastavenou na režim NORMAL sa uistite, že 
ste pozorne dodržali všetky pokyny.

EN
G
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SH

NASTAVENIE IDEÁLNE PRE TIETO POVRCHY ODPORÚČANÉ POUŽITIE

Plávajúca p. 
tvrdé drevo 

Vinyl

Čistenie citlivých povrchov 
Jednoduché čistenie a 
odstraňovanie prachu
Uvoľňovanie a vyberanie ľahkých nečistôt

Mramorov
Dlažba 
Betón

Základné každodenné čistenie. 
Čistenie veľkých plôch.
Čistenie stredne a vysoko frekventovaných priestorov.

Mramorov
Dlažba 
Betón 

Prístup k ťažko čistiteľným povrchom.
Silné čistenie a odstraňovanie odolných nečistôt a škvŕn. Hĺbkové čistenie 
miest s vysokou intenzitou prevádzky.
Bojuje proti silnej špine a nečistotám a dezinfikuje podlahy*.

Obrázok 3
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STAROSTLIVOSŤ O PARNÝ A ČISTIACI MOP

PO POUŽITÍ A USKLADNENÍ
1.	 Stláčajte tlačidlo režimu, kým nezačnú blikať kontrolky nastavenia, čo znamená, že ste v pohotovostnom režime. Odpojte napájací kábel a položte parný mop do zvislej 

polohy. Nechajte ho úplne vychladnúť (obrázok 4).
2.	 Keď sú vložky úplne vychladnuté, vyberte ich z kotúčov. Dávajte pozor na ostré hrany, aby ste si nepoškodili prsty (obrázok 5).
3.	 Po vychladnutí spotrebiča a úniku pary vyprázdnite nádržku na vodu a až potom ju uskladnite. Otvorte veko nádrže a vylejte vodu do umývadla alebo vane. Po 

vypustení všetkej vody veko zatvorte.
4.	 Pred uskladnením parného mopu počkajte, kým para nevychladne a neuvoľní sa. Parný mop zaistite vo vertikálnej stojacej polohe zdvihnutím rukoväte, kým tyč nie je 

rovná a kolmá k zemi. Spotrebič skladujte na suchom, chránenom mieste (napr. v skrini alebo v rohu miestnosti), zaistený vo zvislej polohe, až do ďalšieho použitia.

POKYNY NA STAROSTLIVOSŤ O MÄKKÉ ČISTIACE PODLOŽKY DIRT GRIP

Starostlivosť 
Mäkké čistiace podložky Dirt Grip perte samostatne v práčke s teplou vodou a tekutým pracím prostriedkom. Neumývajte podložky v umývačke riadu, pretože 
niektoré čistiace prostriedky môžu spôsobiť, že podložky zanechajú na podlahe šmuhy.

NIKDY NEPOUŽÍVAJTE BIELIDLÁ, PRACIE PRÁŠKY ANI ZMÄKČOVADLÁ. 
Tým sa poškodia mäkké čistiace podložky Dirt Grip alebo sa na nich vytvorí povlak, ktorý znižuje čistiaci výkon a absorpčnú schopnosť. Podložky by sa mali 
sušiť na nízkom stupni alebo v sušičke, pretože sa tým predĺži životnosť tkaniny z mikrovlákna (obrázok 6). 

Uvoľnené vlákna môžu poukazovať na opotrebovanie tkaniny z mikrovlákna. NESMIETE ťahať za uvoľnené vlákna, pretože to môže spôsobiť rozpletanie väzby. 
Uvoľnené vlákna jednoducho odstrihnite nožnicami (obrázok 7).

7. Obrázok4. Obrázok 5. Obrázok

6. Obrázok
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RIEŠENIE PROBLÉMOV

PROBLÉM MOŽNÉ PRÍČINY A RIEŠENIA

Parný mop nevytvára paru.

Parný mop musí byť bezpečne zapojený do elektrickej zásuvky. Skontrolujte poistku alebo istič, prípadne skúste inú zásuvku.
Skontrolujte, či je nádržka na vodu plná, či je spotrebič zapojený do elektrickej siete a či svieti tlačidlo režimu. Ak kontrolky 
nastavenia zhasnú, skúste inú elektrickú zásuvku.
Keď kontrolky nastavenia blikajú, stlačením tlačidla režimu vyberte nastavenie pary.
Ak kontrolky nastavenia svietia nepretržite, počkajte 20 sekúnd, kým sa zariadenie zahreje.

Parný mop produkuje paru 
prerušovane.

To je normálne. Ak chcete rovnomernejšie naparovanie, vyberte nastavenie NORMAL. Uistite sa tiež, že je nádržka na vodu 
plná.

Nemôžem vybrať nastavenie 
pary.

Skontrolujte, či je parný mop zapojený do elektrickej siete a či blikajú kontrolky nastavenia.

Podlaha je po naparovaní 
zakalená, škvrnitá alebo 
zafarbená.

Mäkké čistiace podložky Dirt Grip sa môžu zašpiniť. Nainštalujte čistú podložku. Ak ste podložky Dirt Grip Soft Scrub Pads 
vyprali práškovým čistiacim prostriedkom, môžu byť poškodené a je potrebné ich vymeniť.
Kvôli nahromadeným zvyškom mydla alebo mastnoty môže byť potrebné podlahu niekoľkokrát vyčistiť parným mopom.
V prípade väčšej odolnosti môže byť potrebné opláchnuť podlahu zmesou jedného dielu octu a dvoch dielov vody* (do 
nádržky na vodu parného mopu však NEPATRIA žiadne čistiace prostriedky).
*Pred použitím akýchkoľvek čistiacich prostriedkov si prečítajte pokyny výrobcu podlahy na starostlivosť a údržbu. 

Mop sa ťažko tlačí alebo ťahá.
Mop sa môže ťažko tlačiť alebo ťahať, ak podložky Dirt Grip Soft Scrub Pads nie sú dostatočne vlhké. Mopom sa bude ľahšie 
pohybovať po podlahe po niekoľkých minútach prevádzky.
Príliš znečistené podložky môžu tiež sťažovať tlačenie alebo ťahanie mopu. Odporúčame používať čisté podložky

Rotačné disky sa neotáčajú ani 
nekolíšu.

Parný mop môže byť vo vertikálnej polohe. Ak chcete mop používať, nakloňte rukoväť smerom nadol.
Mäkké čistiace podložky Dirt Grip nemusia byť v strede. Vypnite spotrebič, odpojte parný mop zo zásuvky, počkajte niekoľko 
okamihov, kým podložky vychladnú, a potom podložky Dirt Grip Soft Scrub Pads vymeňte.

Parný mop vibruje alebo sa 
kýve.

Mäkké čistiace podložky Dirt Grip nie sú v strede rotujúcich diskov. Vypnite spotrebič, odpojte ho zo zásuvky a počkajte, kým 
podložky vychladnú. Ak chcete vymeniť podložky, postupujte podľa pokynov v časti o montáži.

Parný mop sa sám vypne.

Ak sa parný mop počas používania vypne, pravdepodobne potrebuje vychladnúť. Pred opätovným spustením čistenia postupujte 
podľa nasledujúcich krokov:

1.	 Vypnite parný mop, odpojte ho zo zásuvky a vyberte podložky.
2.	 Nechajte spotrebič vychladnúť aspoň 30 minút.
3.	 Znovu namontujte vankúše. Pripojte parný mop, vyberte režim pary a začnite čistiť.
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PROBLÉM MOŽNÉ PRÍČINY A RIEŠENIA

Môžem používať parný mop 
na koberce?

Nie, parný mop nie je určený na čistenie kobercov.

Na aké povrchy môžem parný 
mop používať?

Parný mop je určený na použitie na všetkých utesnených tvrdých podlahách.
Pred použitím parného a čistiaceho mopu odporúčame prečítať si návod na použitie a starostlivosť od výrobcu 
podlahy.

VAROVANIE: NEPOUŽÍVAJTE na kožu, voskovaný nábytok, syntetické tkaniny, zamat ani iné jemné 
materiály citlivé na výpary.
POZNÁMKA: Na povrchoch ošetrených voskom a na niektorých podlahách bez vosku sa môže svetlo 
odstrániť pôsobením tepla alebo pary spotrebiča.

Môžem dať do nádržky na 
vodu parného mopu niečo iné 
ako vodu?

Do vody používanej v spotrebiči NEPridávajte čistiace prostriedky, parfumy, oleje ani iné chemikálie, pretože tým 
stráca platnosť záruka a môže dôjsť k poškodeniu spotrebiča alebo jeho nebezpečnému používaniu. Do parného 
mopu odporúčame používať destilovanú vodu.

Nemôžem vybrať prútik z 
hlavnej jednotky.

Pred vybratím tyče odpojte zariadenie zo siete.
Potom vyhľadajte malý otvor v zadnej časti zariadenia, hneď pod navíjačom kábla.
Vložte skrutkovač (alebo podobný tenký nástroj) do otvoru a zatlačte západku, ktorá drží rukoväť na mieste.
Zároveň zdvihnite rukoväť smerom nahor, aby ste tyč vybrali.

ČASTO KLADENÉ OTÁZKY
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